
Číslo zmluvy 5101586872 - ZO 

 

Zmluva o prevzatí zodpovednosti za odchýlku 
(ďalej len „Zmluva“) 

 
medzi: 

 
Obchodné meno: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Sídlo: Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 
IČO: 35 815 256 
DIČ: 2020259802 
IČ DPH: SK2020259802 
Zastúpená: Mgr. Miroslav Kulla, predseda predstavenstva  
 Ing. Marián Široký, podpredseda predstavenstva 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK85 0200 0000 0000 3110 0012 

BIC (SWIFT):  SUBASKBX 

EIC: 24X-SPP-SK-123-5 
 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka           
č. 2749/B 
(ďalej len „SPP“) 
 

a 
 
Obchodné meno: Gymnázium Michala Miloslava Hodžu 

Sídlo:            M. M. Hodžu 860/9, 031 01 Liptovský Mikuláš 

IČO:             00160679 

DIČ:            2021514880 

IČ DPH:  nie sme platcami DPH 

Zastúpená: RNDr. Jozef Škorupa, riaditeľ školy 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN: SK27 8180 0000 0070 0048 2320 

           

EIC kód výrobcu:  

 
(ďalej len Výrobca“) 
 
ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“ 
 
Zmluvné  strany  uzatvárajú  v  zmysle  §  26  ods.  8  zákona  č. 251/2012 Z.  z. o energetike 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o 
energetike“) a v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) túto Zmluvu. 
 

I. Článok 

Preambula 
 
1. Podľa § 15 ods. 7 Zákona o energetike sú Zmluvné strany ako účastníci trhu s elektrinou 

povinné zvoliť si režim zodpovednosti za odchýlku, a teda uzavrieť zmluvu o zúčtovaní 
odchýlky so zúčtovateľom odchýlok alebo zmluvu o prevzatí zodpovednosti za odchýlku 
s iným účastníkom trhu, ktorý je subjektom zúčtovania. 
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2. SPP je subjektom zúčtovania jeho vlastnej bilančnej skupiny (ďalej len „Bilančná 
skupina“) a na základe tejto Zmluvy a za podmienok z nej plynúcich preberá 
zodpovednosť za odchýlku Výrobcu (ďalej len „zodpovednosť za odchýlku“), čím sa 
Výrobca stane účastníkom Bilančnej skupiny. 

3. Výrobca je výrobcom elektriny z lokálneho zdroja. Výrobca vyhlasuje, že na 
odovzdávacích miestach definovaných v prílohe č. 1 tejto Zmluvy je oprávnený preniesť 
zodpovednosť za odchýlku na SPP. 

4. SPP vyhlasuje, že je oprávnený na odovzdávacom mieste definovanom v prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy prevziať za Výrobcu zodpovednosť za odchýlku. SPP vyhlasuje, že má 
s organizátorom krátkodobého trhu s elektrinou, spoločnosťou OKTE, a.s., so sídlom 
Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862 (ďalej len „OKTE“), uzatvorenú  
zmluvu  o zúčtovaní odchýlky a dodatok k  zmluve o zúčtovaní odchýlky. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že prevzatie zodpovednosti za odchýlku podľa tejto zmluvy sa 
uskutočňuje v zmysle § 26 ods. 8 Zákona o energetike. 

6. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, zákona č. 250/2012 Z. 
z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o 
regulácii“), Obchodného zákonníka, zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“), vyhlášky č. 24/2013 Z. z., 
ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre 
fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov (ďalej len „Pravidlá 
trhu“), príslušnými nariadeniami vlády, vyhláškami Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 
(ďalej len „ÚRSO“), vyhláškami Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len 
„MH SR“) a platnými rozhodnutiami ÚRSO.  

7. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona o 
podpore, Zákona o energetike, Zákona o regulácii, nariadení vlády, vyhlášok MH SR, 
vyhlášok ÚRSO, rozhodnutí ÚRSO a Prevádzkového poriadku Organizátora 
krátkodobého trhu s elektrinou (ďalej len „PP OKTE“). 

 

II. Článok 

Predmet Zmluvy 
 

1. SPP sa zaväzuje prevziať za Výrobcu zodpovednosť za odchýlku odovzdávacích miest 
definovaných v prílohe č. 1 tejto Zmluvy, a to bezodplatne. Všetka elektrina, ktorú Výrobca 
dodáva do siete sa považuje za odchýlku 

2. Výrobca sa zaväzuje uhradiť SPP tarifu za systémové služby a tarifu za prevádzkovanie 
systému (ďalej len „poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy“), ak Výrobcovi táto 
povinnosť vznikla. 

                                  
                                                 III. Článok 

Platobné a fakturačné podmienky 
 
1. Ak Výrobcovi na odovzdávacom mieste vzniká povinnosť uhradiť poplatky súvisiace s 

prevádzkou sústavy, SPP vyúčtuje a vyfakturuje Výrobcovi poplatky súvisiace s 
prevádzkou sústavy na základe údajov podľa PP OKTE alebo údajov od príslušných  
prevádzkovateľov sústav, pričom faktúru doručí SPP Výrobcovi e-mailom. Výrobca sa 
zaväzuje uhradiť poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy do 15 dní odo dňa vystavenia 
faktúry. 

2. Dodávateľ a Odberateľ sa dohodli na spôsobe uhrádzania záväzkov Odberateľa 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy tak, že Odberateľ bude svoje záväzky uhrádzať ním 
vystaveným príkazom na úhradu.  

3. Pri nedodržaní lehoty splatnosti záväzkov, vyplývajúcich z tejto zmluvy, sú zmluvné strany 
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oprávnené vyfakturovať úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky za každý deň 
omeškania za obdobie odo dňa nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do dňa pripísania 
platby na účet oprávnenej zmluvnej strany. Uplatnením úroku z omeškania nezaniká 
nárok na náhradu škody prevyšujúcu vyfakturovaný úrok z omeškania. Zmluvné strany sa 
dohodli, že si jednostranne započítajú svoje budúce pohľadávky vzniknuté z titulu 
fakturácie úrokov z omeškania v zmysle tohto odseku voči pohľadávkam druhej zmluvnej 
strany vzniknutým na základe tejto Zmluvy spôsobom primerane podľa ods. 5 tohto 
článku zmluvy bez potreby vykonania jednostranného kompenzačného úkonu.   

4. Ak termín splatnosti akejkoľvek pohľadávky pripadne na deň pracovného pokoja alebo 
deň pracovného voľna, táto pohľadávka je splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň. 

5. V platobnom styku sú zmluvné strany povinné používať variabilný symbol, uvedený v 
príslušnom doklade (napr. faktúra). Zmluvné strany sú povinné pri každej (i čiastočnej) 
úhrade faktúry uvádzať v nej určený variabilný symbol. Ak zmluvná strana realizujúca 
platbu jednoznačne neurčí, na úhradu ktorého záväzku je platba určená, je zmluvná 
strana prijímajúca platbu oprávnená použiť túto platbu na úhradu najskôr splatného 
záväzku druhej zmluvnej strany, a to najskôr na príslušenstvo záväzku. 

6. Nezaplatenie ktorejkoľvek, čo i len jednej pohľadávky alebo jej časti podľa tejto zmluvy 
znamená porušenie povinností dlžnej zmluvnej strany vyplývajúcich z tejto zmluvy a 
zakladá právo druhej zmluvnej strany kedykoľvek od zmluvy odstúpiť v zmysle ods. 7 
tohto článku.  

7. Zmluvná strana, ktorej existujúca pohľadávka nebola riadne a včas zaplatená, má právo 
od tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpiť z dôvodov uvedených v bode 9 tohto článku, a 
to po márnom uplynutí lehoty, ktorú druhej zmluvnej strane poskytne vo výzve na 
dodatočné splnenie si povinnosti. Výzvu na dodatočné splnenie si povinnosti pred 
odstúpením je možné druhej zmluvnej strane zaslať kedykoľvek počas trvania omeškania 
s plnením platobných povinností, t.j. bezprostredne po zistení jej omeškania alebo 
následne, a to podľa uváženia zmluvnej strany, ktorej sa riadne a včas neplnilo. 

8. Účinky odstúpenia od zmluvy nastanú dňom jeho doručenia, ktoré bude odberateľovi 
doručené v súlade pravidlami doručovania písomností podľa tejto Zmluvy. Ak zo strany 
zmluvnej strany, ktorej je odstúpenie od zmluvy adresované, dôjde k odmietnutiu 
prevzatia odstúpenia od zmluvy, jeho účinky nastanú dňom odmietnutia prevzatia 
odstúpenia. 

9. Ak dôjde k odstúpeniu od zmluvy, plnenia poskytnuté podľa tejto Zmluvy do okamihu 
zániku jej trvania si zmluvné strany ponechajú. Odstúpením od zmluvy nezanikajú 
dojednania zmluvných strán týkajúce sa zodpovednosti za škodu ani právo zmluvných 
strán vyfakturovať druhej zmluvnej strane plnenie uskutočnené do nadobudnutia účinkov 
odstúpenia alebo náhradu nákladov na poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy 
uplatnené voči Výrobcovi za obdobie trvania tejto Zmluvy.  

 

  IV. Článok 

Platnosť a účinnosť Zmluvy 
 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
zaradenia odovzdávacieho miesta do Bilančnej skupiny SPP. 

3. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a. písomnou dohodou Zmluvných strán, 
 
b. písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo z dôvodov, pre ktoré pripúšťa odstúpenie od zmluvy  
Obchodný  zákonník.  Za  podstatné  porušenie  tejto  Zmluvy  sa výslovne považuje 
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neposkytovanie informácií podľa tejto zmluvy alebo omeškanie s úhradou záväzku  
dlhšie  ako  30  kalendárnych  dní.  Odstúpenie  Zmluvnej  strany  od  tejto Zmluvy je 
účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane na adresu jej sídla doporučenou 
poštou alebo kuriérom. V prípade, ak Zmluvná strana odmietne prevziať doručovanú 
písomnosť, považuje sa písomnosť za doručenú dňom jej odmietnutia. V prípade, ak 
písomnosť nie je možné doručiť na adresu sídla, za deň doručenia sa považuje deň 
márneho pokusu o doručenie písomnosti potvrdené doručovateľom. V ostatných 
prípadoch sa písomnosť považuje za doručenú v tretí deň po dni jej odoslania. 

 

V. Článok 

Komunikácia 

 
1. Komunikácia medzi SPP a Výrobcom prebieha písomne alebo elektronickou 

komunikáciou, a vo výnimočných prípadoch telefonicky. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci písomnej komunikácie sa za deň doručenia 
považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, 
za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si 
adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje 
posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s 
označením „adresát neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou 
podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 
Zmluvné strany si môžu navzájom dohodnúť elektronickú formu doručovania. 

3. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, uvedené v prílohe č. 2 tejto Zmluvy sú 
oprávnené v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa predmetu, termínov  
a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov takýchto 
rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na zmenu tejto 
Zmluvy. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, nie sú oprávnené meniť, rušiť 
ani uzatvárať túto Zmluvu. 

 

VI. Článok 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne informovať druhú Zmluvnú 

stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, IČO, DIČ, 
oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, na ktorý majú byť poukázané 
platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie tejto Zmluvy.  

2. Na účely zabezpečenia plnenia predmetu tejto zmluvy, najmä na komunikáciu 
a vykonanie nevyhnutných úkonov voči OKTE, prevádzkovateľovi príslušnej distribučnej 
sústavy a iným osobám Výrobca pri podpise tejto zmluvy vystaví SPP plnomocenstvo, 
ktorého vzor tvorí prílohu č. 3 tejto zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy týkajúce sa Zmluvných 
strán: 

č. 1 Identifikácia odovzdávacích miest Výrobcu, 

č. 2 Osoby poverené komunikáciou,  

č. 3  Vzor Plnomocenstva SPP. 

4. Pri zmene údajov uvedených v prílohe č. 2 tejto Zmluvy, sa Zmluvné strany zaväzujú 
oznámiť túto zmenu obratom príslušnej Zmluvnej strane doporučeným listom alebo vo 
forme emailu, potvrdeného druhou Zmluvnou stranou. 

5. Ukončenie tejto Zmluvy nemá vplyv na tie práva a povinnosti Zmluvných strán, z povahy 
ktorých vyplýva, že majú zostať zachované aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného 
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touto Zmluvou. 

6. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatné alebo neúčinné, ostatné 
ustanovenia Zmluvy nebudú dotknuté touto neplatnosťou, resp. neúčinnosťou, a teda 
zostanú v platnosti, okrem tých prípadov, keď dané ustanovenie nemožno oddeliť od 
ostatnej časti Zmluvy vzhľadom na povahu Zmluvy, jej predmet alebo okolnosti, za 
ktorých bola uzatvorená. 

7. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonníkom, Zákonom o podpore, Zákonom 
o energetike, Zákonom o regulácii, Pravidlami trhu a príslušnými vyhláškami a 
nariadeniami vlády, rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 

8. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, v jednom 
rovnopise pre každú Zmluvnú stranu. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve sa 
uskutočňuje v slovenskom jazyku. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy 
a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na 
znak čoho k tejto Zmluve pripájajú podpisy osôb oprávnených konať v ich mene alebo ich 
zastupovať. 

 
SPP: 
V Bratislave, Dátum: 6.11.2023 
 
 
..................................................  .................................................. 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Ing. Michal Opatovský   RNDr. Aida Malá 
riaditeľ odboru tradingu   riaditeľ odboru back office 
poverený zamestnanec odberateľa  poverený zamestnanec odberateľa  
 
 
 
 
Výrobca: 
 
V Liptovskom Mikuláši, Dátum: 18.10.2023 
 
 
 
 
.................................................. 
RNDr. Jozef Škorupa, riaditeľ školy 
Gymnázium Michala Miloslava Hodžu 
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Príloha č. 1 
Identifikácia odovzdávacieho miesta a zariadenia na výrobu elektriny Výrobcu elektriny 

  
 

Odovzdávacie miesto Zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
prostredníctvom odovzdávacieho miesta 

EIC kód Z odovzdávacieho miesta výrobcu 
elektriny, prostredníctvom ktorého je 
zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
do sústavy: 

Zariadenie na výrobu elektriny 

24ZSS7514812000W LZE FVE Liptovský Mikuláš 

 
 

Primárny zdroj pre výrobu elektriny FVE/Slnečná energia 

Inštalovaný výkon 17 kW 

 
 
 
 
 
 
 
 

Výrobca: 
Dátum: 18.10.2023 
 

 

 
 

.................................................. 
RNDr. Jozef Škorupa, riaditeľ školy 
Gymnázium Michala Miloslava Hodžu 
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Príloha č. 2 

Osoby poverené komunikáciou 

 

SPP 

 

Kontaktné osoby pre zmluvné podmienky 

Funkcia Meno telefón E-mail 

team leader obch. politiky EE Miroslav Tomašovič +421908292169 miroslav.tomasovic@spp.sk 

špecialista obch. politiky EE Mária Sahajdová +421911409649  maria.sahajdova@spp.sk 

 

 
Výrobca 
 

Funkcia Meno telefón E-mail 

riaditeľ školy RNDr. Jozef Škorupa    matus.stana@gymlm.sk 
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Príloha č. 3 

Plnomocenstvo 

Splnomocniteľ 

Obchodné meno:          Gymnázium Michala Miloslava Hodžu 

Sídlo:            M. M. Hodžu 860/9, 031 01 Liptovský Mikuláš 

IČO:             00160679 

  

Zápis v registri: RNDr. Jozef Škorupa, riaditeľ školy 
V mene splnomocniteľa        
koná (meno, funkcia):  
   
Splnomocnenec 

Obchodné meno: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Sídlo: Mlynské nivy 44/a, Bratislava 
IČO: 35 815 256 
Zápis v registri: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel Sa, vložka č. 2749/B 
 

Splnomocniteľ týmto v súlade s ustanovením § 31 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov, splnomocňuje Splnomocnenca na: 

a) všetky právne úkony súvisiace s vykonaním ukončenia všetkých zmlúv uzavretých medzi 
Splnomocniteľom a jeho doterajším subjektom zúčtovania1 do nižšie uvedených odberných 
alebo odovzdávacích miest, ktoré sa týkajú výkupu alebo dodávky elektrickej energie od 
Splnomocniteľa a/alebo prevzatia zodpovednosti za odchýlku za Splnomocniteľa, a s tým 
spojených právnych úkonov voči tretím osobám, najmä príslušnému prevádzkovateľovi 
distribučnej sústavy, 

b) všetky právne úkony voči tretím osobám, najmä príslušnému prevádzkovateľovi distribučnej 
sústavy, smerujúce k a/alebo nevyhnutné k zabezpečeniu zmeny dodávateľa elektriny 
a/alebo subjektu zúčtovania (bilančnej skupiny) do nižšie uvedených odberných / 
odovzdávacích miest v prospech Splnomocnenca, 

c) podanie akejkoľvek ústnej alebo písomnej žiadosti doterajšiemu dodávateľovi elektriny 
Splnomocniteľa a/alebo príslušnému prevádzkovateľovi distribučnej sústavy a/alebo 
Organizátorovi krátkodobého trhu s elektrinou o sprístupnenie akýchkoľvek údajov 
a dokumentácie, najmä týkajúcej sa akejkoľvek Splnomocniteľovej zmluvy, ktorá sa týka 
výkupu elektrickej energie od Splnomocniteľa a/alebo prevzatia zodpovednosti za odchýlku 
za Splnomocniteľa a doterajšieho priebehu spotreby alebo dodávky elektriny,  

a to vo vzťahu k nasledovným odberným alebo odovzdávacím miestam:  

EIC kód adresa odberného / odovzdávacieho miesta 

24ZSS7514812000W LZE FVE Liptovský Mikuláš 
Splnomocnenec je oprávnený konať v rámci tohto plnomocenstva prostredníctvom svojich 
poverených zamestnancov a aj prostredníctvom splnomocnených zástupcov, ktorých je 
oprávnený za týmto účelom ďalej splnomocniť. 

 
1 Podľa § 3 písm. b) bod 12. Zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení sa 

v elektroenergetike subjektom zúčtovania rozumie účastník trhu s elektrinou, ktorý si zvolil režim vlastnej zodpovednosti za 

odchýlku a uzatvoril so zúčtovateľom odchýlok zmluvu o zúčtovaní odchýlky. 
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Splnomocniteľ: 

V Liptovskom Mikuláši Dňa 18.10.2023  

 

.................................................. 
RNDr. Jozef Škorupa, riaditeľ školy 
Gymnázium Michala Miloslava Hodžu 
 

 
 

 


